
 
 
 

MESSZEUGNIS für Whippets und italienische Windspiele 

R C
Interessengemeinschaft für das Windhundrennwesen der SKG 
Communauté d’Intérêts pour les Courses de Lévriers de la SCS 

CERTIFICAT DE MESURES pour whippets et petits lévriers italiens 
 
Die unterzeichnende Messkommission bestätigt, dass dem Windhund 
La commission de mesurage confirme que le lévrier 
 
Hundename/Zwingername : 
Nom et affixe : ………………………………………………………………………………………....... 
Rasse :  Whippet   italienisches Windspiel 
Race :   Whippet   petit lévrier italien 
Geschlecht:  Rüde    Hündin 
Sexe:   mâle    femelle 
Chip-Nummer: 
No du chip: ............................................................................................................................. 
SHSB-Nr.:     Wurfdatum: 
No du LOS: .................................... Date de naissance: ...................................................... 
Name/Vorname des Besitzers : 
Nom et prénom du propriétaire : …………………………………………………………………………………………… 
am :    in : 
présenté le : ……………………………………………… à :  ………………………………………………………………...… 
 
die Schulterhöhe mit folgenden Resultaten gemessen wurde (zutreffendes bitte ankreuzen) : 
obtient les tailles au garrot suivantes (veuillez cocher ce qui convient): 
 
1. Messung:   6. Messung: 
1ère mesure :  grün/vert  rot/rouge 6ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 
 
2. Messung:   7. Messung: 
2ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 7ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 
 
3. Messung:   8. Messung: 
3ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 8ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 
 
4. Messung:   9. Messung: 
4ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 9ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 
 
5. Messung:   10. Messung: 
5ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 10ème mesure :  grün/vert  rot/rouge 
 
Ergebnis / Résultat :  grün/vert ………..Messungen/mesures 

   rot/rouge ………..Nessungen/mesures 
11. Messung gemäss AR/AC 1.6. :   
11ème mesure, selon AR/AC 1.6.:   grün/vert  rot/rouge 
 
Die Messung wurde gemäss AR/AC 1.6. abgebrochen:  
Le mesurage a été interrompu selon AR/AC 1.6. : 
 
Schlussresultat/résultat final : 

Die Grösse des Hundes beträgt  mehr  weniger als das Ausschlussmass von ......... cm. 
La taille du chien est  supérieure  inférieure à la mesure prescrite de …….. cm. 
 
Einteilung/   offene Klasse   nationale Grössenklasse 
classification    classe ouverte        classe nationale „g 
 
 

Messkommission / la commission de mesurages: 
 
1. Messrichter/1er mesureur : ………………………………. Unterschrift/Signature : ………………………………….. 
 
2. Messrichter/2ème mesureur : ………………………………. Unterschrift/Signature : ………………………………….. 
 
Sekretär/Secrétaire : ………………………………. Unterschrift/Signature : ………………………………….. 
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